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Kamaniņu sports Latvijā lepojas ar vēsturiskām tradīcijām un 
augstiem sasniegumiem mūsdienās. Tas ir ātrs un atraktīvs, ska-
tītājiem aizraujošs ledus sporta veids. Latvijai Siguldas bobsleja 
un kamaniņu trasei ir nozīmīga loma mūsu sporta talantu un 
panākumu veidošanā. 
Mēs augstu novērtējam mūsu sportistu sasniegumus un vēlam 
arī turpmāk godam pārstāvēt mūsu zemi un sarkanbaltsarkano 
karogu. 
Apbrīnoju sportistu drosmi, jo kamaniņu sportā jābūt gan fiziski 
spēcīgiem, gan garīgi noturīgiem un drosmīgiem.

Īpaša nozīme ir arī sportista un trenera sadarbībai, jo jāizprot un 
jārealizē visi treneru norādījumi. Savukārt tas prasa savstarpēju 
uzticēšanos un cieņu. 
Uzņemt starptautiska līmeņa sacensības Latvijai ir gods, un tas 
veicina mūsu valsts atpazīstamību starptautiskajā arēnā.
Sveicu visus Siguldas Pasaules kausa kamaniņu sportā dalībnie-
kus, trenerus un atbalsta personālu, ierodoties Siguldā. Novēlu 
katram pārspēt ne tikai konkurentus, bet pašiem sevi, būt sevis 
labākai versijai!

In Latvia the sport of luge can be proud of its historical tradition 
and high achievements today. It is a fast and engaging winter 
sport, also captivating for spectators. For Latvia, the bobsleigh 
and luge track of Sigulda plays an important role in the develop-
ment of our sports talents and success.
We highly appreciate the achievements of our athletes and wish 
they shall continue to represent our country and our red, white 
and red flag with honor. 
I have great admiration for the athletes and their courage, be-
cause in luge sports you must possess both physical endurance 
and mental resilience and bravery.
The partnership between an athlete and his coach is also of 
particular importance, because all the coaches' instructions must 

be understood and fulfilled. Hence, this requires mutual trust and 
respect.
It is a great honor for Latvia to host this international sporting 
event, and it promotes our countries image and reputation on a 
global stage.
I warmly welcome all participants, coaches and team members 
to Luge World Cup in Sigulda. I wish everyone to beat not only 
their competitors, but also their personal records, and be the 
best version of themselves!

Der Rennrodelsport in Lettland ist stolz auf historische Traditio-
nen und heutige hohe Erfolge. Es ist ein rasanter und attraktiver 
Eissport, spannend auch für die Zuschauer. Für Lettland spielt 
die Bob- und Rodelbahn von Sigulda eine wichtige Rolle bei der 
Entwicklung unserer sportlichen Talente und unseres Erfolgs.
Wir schätzen die Leistungen unserer Sportler und wünschen 
ihnen, dass sie unser Land und die rot-weiß-rote Flagge weiter-
hin ehrenvoll repräsentieren.
Ich bewundere den Mut der Sportler, denn im Rennrodelsport 
muss man sowohl körperlich stark als auch geistig belastbar und 
mutig sein.

Auch die Zusammenarbeit zwischen Sportlern und Trainern ist 
von besonderer Bedeutung, denn alle Anweisungen des Trainers 
müssen verstanden und umgesetzt werden. Dies wiederum 
erfordert gegenseitiges Vertrauen und Respekt.
Die Ausrichtung eines internationalen Wettbewerbs ist für Lett-
land eine Ehre und trägt zur Anerkennung unseres Landes auf 
der internationalen Bühne bei.
Herzliche Grüße an alle Teilnehmer, Trainer und Teamkollegen 
der Rennrodel-Weltmeisterschaft in Sigulda. Ich wünsche jedem, 
dass er nicht nur seine Konkurrenten, sondern sich selbst über-
trifft und die beste Version seiner selbst ist! 
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Starptautiskās kamaniņu sporta federācijas (FIL) vārdā, es 
vēlos jūs sveikt EBERSPÄCHER Pasaules kausa sacensībās 
kamaniņu sportā. Esmu ļoti gandarīts, ka varam rīkot 8. Pasaules 
kausa sacensības un Sprinta sacensības, kā arī 9. Pasaules 
kausa sacensības un komandu stafeti divas nedēļas nogales 
pēc kārtas, manā dzimtenē, vienlaicīgi svinot 2023./2024. gada 
sezonas noslēgumu!
Siguldas bobsleja un kamaniņu trase, kas tika uzbūvēta teju 
četrdesmit gadus atpakaļ, katru gadu rīko augstākā līmeņa FIL 
sacensības un likumskarīgi Latvija ir kļuvusi par starptautiski 
atzītu vietu lieliem kamaniņu sporta pasākumiem. 

Es esmu pārliecināts, ka organizatori Kristapa Mauriņa vadībā, 
kopā ar trases darbiniekiem darīs visu iespējamo, lai nodrošinātu 
lieliski sarīkotu pasākumu. Sirsnīgs paldies viņiem par to!
Sportisti noteikti parādīs konkurētspējīgu sniegumu, koncentrāci-
ju un ambīcijas sezonas noslēgumā. Es novēlu visiem sportistiem 
drošus un veiksmīgus startus, kā arī treneriem un skatītājiem 
aizraujošas Pasaules kausa sacensības.

On behalf of the International Luge Federation, I would like to 
welcome you to the EBERSPÄCHER Luge World Cup. I am very 
pleased that we can once again hold the 8th World Cup + Sprint 
and the 9th World Cup + Team Relay on two consecutive week-
ends here in my home country and at the same time celebrate 
the 2023/24 season's finale!
The bobsleigh and luge track in Sigulda, which was built almost 
four decades ago, hosts top-class FIL competitions every year 
and Latvia is an established and internationally recognized venue 
for major luge events

I am sure that the competent organization team under the direc-
tion of Kristaps Maurins and the hard-working staff of the track 
administration will do everything to ensure another excellently 
organized event. My heartfelt thanks for this!
Our athletes will certainly show a high level of competitive spirit, 
concentration, and ambition again at the end of the season. 
I wish all participating athletes accident-free and successful 
competitions, the coaches and trainers as well as the spectators 
exciting and enjoyable World Cups.

Im Namen des Internationalen Rodelverbandes möchte ich Sie 
zum EBERSPÄCHER Rodelweltcup herzlich willkommen heißen. 
Ich freue mich sehr darüber, dass wir hier in meiner Heimat 
wieder an zwei aufeinanderfolgenden Wochenenden den 8. 
Weltcup + Sprint und den 9. Weltcup + Team Relay durchführen 
und gleichzeitig das Saisonfinale 2023/24 feiern können!
Auf der vor fast 4 Jahrzehnten erbauten Bob- und Rodelbahn in 
Sigulda finden jedes Jahr hochkarätige FIL- Wettkämpfe statt, 
Lettland ist eine fixe und international anerkannte Größe in der 
Ausrichtung von Rodelsport- Großveranstaltungen.
Ich bin mir sicher, dass das kompetente Organisationsteam 
unter der Leitung von Kristaps Maurins sowie die fleißigen Mit-
arbeiter der Bahnverwaltung alles daransetzten, hier wiederum 

eine hervorragend organisierte Veranstaltung zu gewährleisten. 
Dafür gilt mein herzlichster Dank!
Unsere Athleten werden gewiss auch nochmal zum Saisonende 
ein hohes Maß an Wettkampffreude, Konzentration und Ehrgeiz 
zeigen. So wünsche ich allen teilnehmenden Sportlerinnen und 
Sportlern unfallfreie und erfolgreiche Wettkämpfe, den Betreuern 
und Trainern sowie den Besuchern spannende und angenehme 
Weltcuptage.

MAKE YOUR MOVE.

EBERSPÄCHER GROUP / MOBILITY FOR YOUR FUTURE  
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Looking for a team where everything runs smoothly? Become part of our  
worldwide operating family business and experience the unique team spirit  
of our #DedicatedPeople.
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Kamaniņu sports ir mūsu tradīcija vairāk nekā 100 gadu garumā. 
Bobsleja un kamaniņu trases “Sigulda” kvalitāti apliecina gan 
regulārā starptautisko sacensību norise, gan tas, ka pērn jau otro 
reizi pieņēmām izaicinājumu kopā ar Zviedrijas kolēģiem būt par 
Ziemas olimpisko spēļu norises vietu. Lai arī šis sapnis nav piepil-
dījies, turpinām īstenot aizraujošas un drosmīgas idejas. Sigulda 
turpina kamaniņu sporta tradīcijas, investējot jauno kamaniņu 

braucēju izaugsmē un novada infrastruktūrā. Lai Pasaules kausa 
sacensību kamaniņu sportā dalībniekiem Sigulda sniedz spor-
tiskus izaicinājumus, aizraujošas sacensības un lai Jūsu ikkatra 
panākumi iedvesmo sacensību skatītājus un topošos kamaniņu 
braucējus jauniem, pārdrošiem mērķiem!

Luge is our tradition for more than 100 years. The quality of 
Sigulda bobsleigh and luge track is confirmed both by the 
regular international competitions and by the fact that last year, 
for the second time, we accepted challenge to be the venue 
of the Winter Olympic Games together with our Swedish col-
leagues. Although this dream has not come true, we continue 
to implement exciting and bold ideas. Sigulda continues 

traditions of luge sports by investing in the growth of young 
luge riders and municipality infrastructure. May Sigulda provide 
sporting challenges, exciting competitions to the participants of 
the Luge World Cup competition, and may the success of each 
one of you inspire spectators of the competition and future 
sledders to new, daring goals!

Rennrodeln hat bei uns seit mehr als 100 Jahren Tradition. Die 
Qualität der Bob- und Rodelbahn Sigulda wird sowohl durch 
die regelmäßigen internationalen Wettkämpfe als auch durch 
die Tatsache bestätigt, dass wir im vergangenen Jahr bereits 
zum zweiten Mal die Herausforderung angenommen haben, 
gemeinsam mit unseren schwedischen Kollegen Austragungs-
ort von Olympischen Winterspielen zu sein. Auch wenn dieser 
Traum nicht in Erfüllung gegangen ist, verfolgen wir weiterhin 
spannende und mutige Ideen. Sigulda setzt die Tradition des 

Rodelns fort, indem es in die Entwicklung des Rodelnachwuch-
ses und in die Infrastruktur der Region investiert. Möge Sigulda 
den Teilnehmern des Rennrodel-Weltcups sportliche Herausfor-
derungen und spannende Wettbewerbe bieten und möge der 
Erfolg eines jeden von Ihnen die Zuschauer des Wettbewerbs 
und zukünftige Rodler zu neuen, mutigen Zielen inspirieren!

Siguldas novada pašvaldība 
Municipality of Sigulda 

Gemeinde Sigulda



Latvijas Kamaniņu sporta federācijas vārdā sirsnīgi Jūs sveicu 
Siguldā, kur norisināsies 2023./2024. gada sezonas noslēgums 
– 8. un 9. EBERSPÄCHER Pasaules kauss kamaniņu sportā. Šīs 
sacensības cildina meistarību, centību un kamaniņu sporta garu. 
Sigulda ar savu sarežģīto un izaicinošo trasi simbolizē izcilību 
mūsu sporta veidā.
Paldies Starptautiskajai kamaniņu sporta federācījai, organiza-
toriem, atbalstītājiem un Siguldas pašvaldībai. Kopā mēs esam 
radījuši vidi, kas apvieno sacensību garu un draudzību.

Sportisti, turiet augstu savas valsts godu katrā braucienā. Lai le-
dus ir gluds, virāžas precīzas un finiši triumfējoši. Lai šīs Pasaules 
kausa sacensības parāda vienotību, ko sniedz šis sporta veids.
Novēlu visiem drošas un izdevušās sacensības un lai labākie 
kamaniņu braucēji uzvar šajās nedēļas nogalēs!

Godātie viesi, sportisti, treneri un līdzjutēji!

On behalf of the Latvian Luge Federation, I would like to warmly 
welcome you to Sigulda, the venue of the final event of the 
2023/2024 season - the 8th and 9th EBERSHPACHER Luge 
World Cup. This competition celebrates skill, dedication and 
the spirit of luge. Sigulda, with its difficult and challenging track, 
symbolises excellence in our sport. 
Thank you to the International Luge Federation, the organisers, 
the sponsors and the municipality of Sigulda. Together we have 
created an environment that fosters both - competition and 
friendships.

Athletes, carry the name of your country with each of your runs. 
May the ice be smooth, the turns precise, and the finishes 
triumphant. Let these World Cup’s showcase the unity that luge 
brings.
I wish everyone a safe and successful competition and may the 
best athletes triumph during these weekends!

Dear guests, athletes, coaches and fans!

Im Namen des lettischen Rodelverbandes (LKSF) heiße ich Sie 
herzlich in Sigulda willkommen, dem Austragungsort der letzten 
Veranstaltung der Saison 2023/2024 - des 8. und 9. EBERSPÄ-
CHER Rennrodel-Weltcups. Bei diesem Wettbewerb geht es um 
Können, Hingabe und den Geist des Rennrodelsports. Sigulda 
mit seiner herausfordernden und anspruchsvollen Bahn ist ein 
Symbol für die Spitzenleistungen in unserem Sport.
Ein großes Dankeschön gilt dem Internationalen Rodelverband, 
den Organisatoren, den Sponsoren und der Gemeinde Sigulda. 
Gemeinsam haben wir ein Umfeld geschaffen, das Wettbewerb 
und Freundschaft miteinander verbindet.

Athleten, tragt den Namen eures Landes mit jedem Rennen. 
Möge das Eis glatt sein, die Kurven präzise und die Zieleinläufe 
siegreich! Möge dieser Weltcup die Einheit zeigen, die dieser 
Sport mit sich bringt.
Ich wünsche allen einen sicheren und erfolgreichen Wettkampf 
und mögen die besten Athleten an diesen Wochenenden 
gewinnen!

Liebe Gäste, Athleten, Trainer und Fans,

Klāvs Vasks

LKSF prezidents 
President of the Latvian Luge Sports Federation 

Präsident des Lettischen Rennrodelsportverbandes 
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Dārgie sacensību dalībnieki, organizatori, līdzjutēji un sporta draugi!
Sigulda un kamaniņu sports – tā ir ne tikai lieliska sportiska 
kombinācija, kas sevi apliecinājusi jau daudzu gadu garumā, bet 
arī neapšaubāma vērtība un tradīcija Latvijas sportā. 
Ne velti Sigulda tiek dēvēta arī par Latvijas ziemas sporta 
galvaspilsētu un īpašu lomu tajā neapšaubāmi ieņem arī Siguldas 
bobsleja un kamaniņu trase, kurā ik gadu tiek rīkotas augstākā 
līmeņa sacensības kamaniņu sportā – Pasaules kausa posmi, 
Pasaules un Eiropas čempionāti. 
Latvijas Sporta federāciju padome ir patiesi gandarīta, ka Starp-
tautiskā Kamaniņu sporta federācija uztic šāda līmeņa sacensību 

organizēšanu Siguldai jau daudzu gadu garumā. Esam pārlieci-
nāti, ka tam par pamatu ir Latvijas Kamaniņu sporta federācijas, 
tās sadarbības partneru pieredze un profesionalitāte. Tādēļ nav 
šaubu, ka arī 2024. gada Pasaules kausa sacensības kamaniņu 
sportā Siguldā nebūs izņēmums.  
Latvijas Sporta federāciju padomes vārdā novēlu visiem sportis-
tiem un līdzjutējiem veiksmīgas un aizraujošas sacensības!

Dear competition participants, organizers, fans and sports friends!
Sigulda and luge sports – it is not only a great sports com-
bination, which has proven itself for many years, but also an 
undoubted value and tradition in Latvian sports.
It is not for nothing that Sigulda is also called the winter sports 
capital of Latvia. Sigulda`s bobsleigh and luge track undoubtedly 
plays a special role in it, where the highest level competitions in 
luge sports are held every year – World Cup stages, World and 
European championships.
The Latvian Sports Federations Council is truly pleased that the 
International Luge Sports Federation has been entrusting the 

organization of competitions of this level to Sigulda for many 
years. We are sure that this is based on the excellent work, 
experience and professionalism of the Latvian Luge Federation 
and its cooperation partners. Therefore, there is no doubt that 
the 2024 World Cup competition in luge sports in Sigulda will not 
be an exception.
On behalf of the Latvian Sports Federations Council, I wish to all 
athletes and fans a successful and exciting competition!

Liebe Teilnehmer, Organisatoren, Fans und Freunde des Sports,
Sigulda und Rennrodeln - das ist nicht nur eine großartige sport-
liche Kombination, die sich schon seit vielen Jahren bewährt 
hat, sondern auch ein unbestrittener Wert und eine Tradition im 
lettischen Sport.
Sigulda wird die Wintersport-Hauptstadt Lettlands genannt. Die 
einzigartigen Aussichten, Landschaften und Möglichkeiten, die 
sich jedem bieten, der sich sportlich betätigen möchte. Eine 
besondere Rolle spielen dabei die Bob- und Rodelbahn von 
Sigulda, auf der jährlich der Weltcup, Welt- und Europameister-
schaften organisiert werden.
Der Lettische Rat der Sportverbände ist sehr erfreut darüber, 
dass der Internationale Rodelverband Sigulda seit vielen Jahren 

mit der Ausrichtung von Wettkämpfen auf diesem Niveau 
betraut. Wir sind überzeugt, dass dies auf der hervorragenden 
Arbeit, Erfahrung und Professionalität des lettischen Rodel-
verbandes und aller Beteiligten beruht. Es besteht daher kein 
Zweifel, dass der Rennrodel-Weltcup 2024 in Sigulda keine 
Ausnahme sein wird.
Im Namen des lettischen Rates der Sportverbände wünsche 
ich allen Athleten und Fans einen erfolgreichen und spannenden 
Wettkampf!



Kamaniņu sportisti Latvijā ir tie, kas spēj Latvijas vārdu nest 
pasaulē, no sacensībām mājās vedot medaļas. 
Uzvaras pasaules līmenī ceļ jebkuras nācijas pašapziņu, tieši 
tamdēļ esam patiesi priecīgi atbalstīt gan pašus sportistus, gan 
Pasaules kausa posmu organizēšanu Latvijā.

Lai profesionāli aizraujošas sacensības 
Siguldas trasē!

Latvian luge athletes brand our country’s image worldwide by 
bringing home medals from international races. 
Great sporting moments raise our nation’s self-esteem, therefore 
we are truly pleased to support both our athletes and the World 
Luge Cup races in Latvia.

May it be an exciting race in the 
Sigulda track!

Lettische Rennrodler repräsentieren unser Land weltweit, in-
dem sie Medaillen von internationalen Rennen mit nach Hause 
bringen. 
Große sportliche Momente steigern das Selbstwertgefühl 
unserer Nation, daher freuen wir uns sehr, sowohl unsere 
Athleten als auch die Weltcuprennen im Rennrodeln in Lettland 
zu unterstützen.

Möge es ein aufregendes Rennen auf der 
Sigulda-Strecke sein!

Elīna Dobulāne

PATA grupas Korporatīvo attiecību un klientu servisa vadītāja 
Head of Corporate Affairs and Customer Service at the PATA group 

Leiterin Unternehmensangelegenheiten und Kundenservice bei der PATA-Gruppe
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Ar patiesu prieku un aizrautību atbalstām Latvijas Kamaniņu 
sporta federāciju, lai Latvijā notiktu pasaules mēroga sacīkstes 
un ar mūsu sportistu rezultātiem varētu lepoties Latvijas sabied-
rība. 
Pasaules kausa sacensības kamaniņu sportā Siguldā ir viens 
no šī gada nozīmīgākajiem notikumiem Latvijas sporta dzīvē, un 
mēs tāpat kā citi šī ziemas sporta līdzjutēji novērtējam iespēju 
vērot klātienē pasaules labākos sportistus. Esmu pārliecināts, ka 
profesionālā organizatoru komanda nodrošinās kamaniņu brau-
cējiem, treneriem un līdzjutējiem izcili rīkotas sacensības vienam 
no tehniskākajiem un ātrākajiem sporta veidiem. 
Kamaniņu sports neapšaubāmi ir viens no Latvijas sporta lepnu-
miem, kas jau ilgstoši mūs priecē ar mūsu sportistu panāku-

miem. Un tas ir bijis paveicams, jo Latvijā ir profesionāli un entuzi-
asma pilni treneri un spēcīgi kamaniņu braucēji, kuru apņēmība 
un mērķtiecība var iedvesmot ikvienu. Tās ir īpašības, kas mūs 
vieno un palīdz sasniegt līderību katram savā darbības jomā. 
Vēlam sportistiem un treneriem realizēt visaugstākos mērķus, 
kas dod gan gandarījumu pašiem, gan lepnuma sajūtu Latvijas 
iedzīvotājiem. 
Ātru ledu mūsu kamaniņu braucējiem! 
Priekpilnu un spraigu sacensību vērošanu līdzjutējiem!

We are very happy and passionate to support the Latvian Luge 
Federation so that Latvia can host world-class competitions and 
the Latvian public can be proud of the results of our athletes.
The Luge World Cup in Sigulda is one of the main events on the 
Latvian sporting calendar this year and we, like other fans of this 
winter sport, appreciate the opportunity to watch the world's 
best luge athletes in person. I am confident that the professional 
team of organizers will provide luge riders, coaches and fans 
with an excellent competition for one of the most technical and 
fastest sports in the world.
Luge is undoubtedly one of Latvia's sporting prides and has 
long delighted us with the success of our athletes. And this has 

been possible because Latvia has professional and enthusiastic 
coaches and strong luge athletes, whose determination and 
ambition inspire us all. These are the qualities that unite us and 
help us to achieve leadership in each of our fields.
We wish the athletes and coaches to achieve the highest objec-
tives, which give both satisfaction and a sense of pride to the 
people of Latvia.
We wish quick ice for our luge athletes!
We also wish a happy and intense competition to the fans!

Wir unterstützen den lettischen Rennrodelverband mit großer 
Freude und Begeisterung, damit in Lettland Wettkämpfe auf 
Weltklasseniveau ausgetragen werden können und die lettische 
Gesellschaft stolz auf die Ergebnisse unserer Sportler sein kann.
Der Rennrodel-Weltcup in Sigulda ist in diesem Jahr eines der 
wichtigsten Ereignisse im lettischen Sportleben und wir, wie auch 
andere Fans dieses Wintersports, schätzen die Möglichkeit, die 
weltbesten Rennrodler live zu sehen. Ich bin zuversichtlich, dass 
das professionelle Organisationsteam den Rodlern, Trainern 
und Fans einen hervorragend organisierten Wettbewerb in einer 
der technisch anspruchsvollsten und schnellsten Sportarten 
bieten wird.
Der Rennrodelsport gehört zweifellos zum sportlichen Stolz von 
Lettland, der uns seit langem mit den Erfolgen unserer Sportler 

erfreut. Und das war nur möglich, weil Lettland professionelle 
und enthusiastische Trainer und starke Rennrodler hat, deren 
Entschlossenheit und Zielstrebigkeit jeden inspirieren kann. 
Dies sind die Eigenschaften, die uns vereinen und uns helfen, in 
jedem unserer Bereiche eine Führungsrolle zu erlangen.
Wir wünschen den Sportlern und Trainern, dass sie die höchsten 
Ziele erreichen, die sowohl ihnen selbst Zufriedenheit als auch 
dem lettischen Volk ein Gefühl des Stolzes vermitteln.
Schnelles Eis für unsere Rennrodler!
Spaß und spannendes Miterleben bei den Wettkämpfen 
für Fans!



LEPOJAMIES BŪT LATVIJAS RENES
SPORTU APDROŠINĀTĀJI

Reinis Bērzkalns

Apdrošināšanas tehnoloģiju uzņēmuma "Balcia" viceprezidents 
Balcia Insurance viceprezident 

Vizepräsident des Versicherungstechnologie-Unternehmens “Balcia

Latvijas kamaniņu sporta draugi un atbalstītāji! Mums ir patiesi 
liels prieks būt kopā ar jums 2024. gada sezonas notikumos 
Latvijas sporta arēnā.  Mēs esam dedzīgi sporta atbalstītāji, un 
tas parādās arī mūsu apdrošināšanas risinājumos, pielāgojot tos 
katra vajadzībām un sniedzot iespējas tiem, kuri vēlas nodarbo-
ties ar drosmīgiem un ekstrēmiem sporta veidiem. 
Esam pārliecināti, ka Latvijas sporta komandām ir lielas iespējas 
sasniegt grandiozus rezultātus - par to esam pārliecinājušies arī 
iepriekš. Iemesls, kādēļ sportistu atbalstam piešķiram lielu nozīmi, 
ir pavisam vienkāršs – sports vieno! Mēs atceramies sajūtas, 
jūtot līdzi pasaules čempionātam hokejā un basketbolā – tās bija 
neaizmirstamas. 

Arī mēs, Balcia, esam viens no kvēlākajiem ziemas sporta veidu 
faniem, un mums nepatīk zaudēt, tāpēc mēs ticam, ka kopīgiem 
spēkiem varam sasniegt izcilību. Ar drosmīgajiem mums ir pa 
ceļam! 
Sportisti, treneri un atbalstītāji – ejam pilnā jaudā 
uz priekšu!

We're excited to be here with you for the 2024 season in the 
Latvian sports scene. We're big sports fans, and we show that 
by offering insurance that fits your needs, especially if you're into 
bold and extreme sports. 
Latvian sports teams can do amazing things. We're not just say-
ing this; we've seen it happen before. We care so much about 
supporting athletes because sports bring people together. Those 
intense moments during world championships in hockey and 
basketball have left us with a lasting impression. 

At Balcia, we love winter sports and are not the ones to back 
down from a challenge. That's why we're confident that we can 
achieve greatness by working together.
So, whether you're an athlete, coach, or fan,  
let's move forward together with all our energy!

Liebe Freunde und Unterstützer des lettischen Rennrodelsports! 
Wir freuen uns sehr, bei den Veranstaltungen der Saison 2024 
in der lettischen Sportarena dabei zu sein. Wir sind leidenschaft-
liche Unterstützer des Sports, und dies spiegelt sich in unseren 
Versicherungslösungen wider, die auf die Bedürfnisse jedes 
Einzelnen zugeschnitten sind und Optionen für diejenigen bieten, 
die an gewagten und extremen Sportarten teilnehmen möchten. 
Wir sind davon überzeugt, dass die lettischen Sportteams ein 
großes Potenzial haben, große Erfolge zu erzielen – wie wir in der 
Vergangenheit gesehen haben. Der Grund, warum wir der Unter-
stützung von Sportlern so viel Bedeutung beimessen, ist einfach: 

Sport vereint! Wir erinnern uns an das unvergessliche Erlebnis, 
die Hockey- und Basketballweltmeisterschaften zu verfolgen. 
Auch wir bei "Balcia" gehören zu den leidenschaftlichsten Fans 
des Wintersports und verlieren nicht gerne, deshalb glauben wir, 
dass wir gemeinsam Spitzenleistungen erzielen können. Mit den 
Mutigen sind wir auf einem Weg!
Sportler, Trainer und Unterstützer – lasst uns mit 
Volldampf vorwärts gehen!
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Peter Gerhofer

CEO Texspo Ges.m.b.H. 
Textil & Sportgrosshandel 

www.gts-sports.com

Kāpēc kamaniņu sports?
Tā ir drosme un atlētisms, augstās tehnoloģijas un aerodinamika. 
Tās ir sekunžu tūkstošdaļas, kas izšķir uzvaru vai zaudējumu – 
kamaniņu sports mākslīgajās un dabīgajās trasēs ietver to visu. 
Šo spriedzes pilno mirkli, kad pie finiša līnijas uz sportista apavu 
iedarbojas laika mērīšanas sistēmas gaismas stars, vienmēr 
piedzīvo Augšaustrijas zīmols “GTS”. Pēters Gerhofers (Peter 

Gerhofer) no Lincas, ar sava zīmola „GTS Sports” precēm 
apgādā ne tikai Starptautiskās kamaniņu sporta federācijas 
(FIL) amatpersonas, bet arī nodrošina īpašos sacensību apavus 
visiem pasaules elites kamaniņbraucējiem. Latvijas sportisti ir 
nodrošināti arī ar nepieciešamo sporta apģērbu. 

Pasaules kausa izcīņas kamaniņu sportā, oficiālajam spon-
soram „GTS” izdodas tas, par ko, iespējams, sapņo ikviens 
sportists, bet, kas parasti nepiepildās: „GTS Sports” uzvar 
visās sacensībās! Vismaz līdz 2026. gadam (iespējams, pat 
līdz 2030. gadam) labākie no labākajiem kamaniņu sportā, 
vienmēr pirmie šķērsos finiša līniju ar „GTS” zīmola apaviem, un 
vienmēr ieņems pirmās trīs vietas uz goda pjedestāla. Pēters 
Gerhofers, ar mirdzumu acīs, atzīst šo faktu: „Mēs zinām, ka 
uzvaram visās sacensībās. Bet mēs nezinām, kurš sportists 
uzvarēs – tāpēc tas vienmēr ir aizraujoši.” Augšaustrijas viedās 
sponsorēšanas pamatā, protams, ir dziļāki sporta entuziasta 
apsvērumi par mūsdienu sporta sponsorēšanu: „Dažos sporta 
veidos ir novērojama lielummānija, taču ne kamaniņu sportā. 

Mēs lepojamies ar savu piezemēto pieeju apavu sponsorēšanai 
nepretenciozā sporta veidā,” saka Gerhofers, kurš arī savu 
uzņēmējdarbības filozofiju sporta tekstila nozarē vienmēr 
vadījis ar mēra izjūtu un tādējādi kļuvis par neoficiālu čempionu 
starptautiskajā arēnā. „GTS Sports” kolekcijas raksturo 
visaugstākie funkcionalitātes standarti, zīmola unikālais dizains un 
pievilcīgākā cenas un kvalitātes attiecība tirgū. 
Gerhofers ir veiksmīgs uzņēmējs jau 33 gadus. „Panākumi ir arī 
misija, ar ko dalīties,” saka Gerhofers, kurš Lincā, Itālijā, Vācijā 
un Spānijā nodarbina 50 cilvēkus, „un augstākā līmeņa sports ir 
labs veids, kā to darīt. Tā ir jēgpilna vide, kurā rodas partnerība 
un iedvesma.”

Sporta entuziasts par jēgpilnu sporta sponsorēšanu

Tas ir attiecināms arī uz Gerhofera iesaistīšanos Starptautiskajā 
kamaniņu sporta federācijā (FIL). Ētikas vadlīnijas, ilgtspējas 
koncepcija, sporta veida attīstības vīzijas – Gerhofers zina, ka 
veids, kādā federācijā tiek īstenota mūsdienīga sporta vadība, 
atpazīstamība un starptautiska sadarbība, ir paraugmodelis: 
„Ir prieks iesaistīties no visas sirds! Kamaniņu sporta tradīcijas 
aizsākās 1883. gadā, šodien FIL veido 51 biedru federācijas, un 
šis starptautiskais mērogs ir ļoti pievilcīgs mums kā ražotājam. 
Kamaniņu sporta vadībai, gadu desmitiem, ir izdevies izkopt šī 
sporta veida būtību. Turklāt šajā sporta veidā veidojas izcilas 
personības, kurām ir plaša ietekme arī ārpus kamaniņu sporta. 
Iespējams, viens no iemesliem ir tas, ka kamaniņu sports nav ļoti 
populārs plašsaziņas līdzekļos.” 

Šobrīd austriete Madlēna Egle (Madeleine Egle) ir ceļā uz kļūšanu 
par vienu no kamaniņu sporta dižgariem, par ko īpaši priecājas 
sporta patriots Pēters Gerhofers. Pagājušās nedēļas nogalē, 
kad sākās sezona, viņa bija ātrākā finiša taisnē ar „GTS Sports” 
sacīkšu apaviem. 
Pēters Gerhofers piebilst: „Mēs, „GTS Sports”, sevi uzskatām par 
daļu no starptautiskās kamaniņu sporta ģimenes un, protams, 
priecājamies par visiem veiksmīgajiem sportistiem. Taču es būšu 
atklāts: Austrijas vai Latvijas sportistu medaļa kamaniņu sportā 
vienmēr ir īpašs prieks un gandarījums par mūsu sadarbību.”

FIL: Priekšzīmīga federācija ar priekšzīmīgām personībām



It's about courage and athleticism, about high tech and 
aerodynamics. It's about thousandths of a second that decide 
on victory or defeat - artificial and natural track luge as a 
sport has that certain everything. This moment of suspense, 
when the light barrier of the timekeeping system is triggered 
with the shoe at the finish line, always belongs to the Upper 

Austrian brand: Peter Gerhofer from Linz equips not only the 
officials of the FIL World Luge Federation with his label GTS 
Sports, but also all athletes of the world's elite with the spe-
cial racing shoes. The athletes from Latvia are also equipped 
with functional underwear.

Why luge?

A sports enthusiast about meaningful sports sponsoring
As the official sponsor of the Luge World Cup, GTS succeeds 
in what probably every athlete dreams of, but is usually 
denied: GTS Sports wins every single race! At least until 
2026 (with an option until 2030), the best of the best in luge 
will always cross the finish line first in GTS shoes and will 
always be in 1st to 3rd place on the podium. Peter Gerhofer, 
acknowledges this fact with a twinkle in his eye: "We know 
that we win every race. But we don't know who - so it still 
always remains exciting." Behind the Upper Austrian's smart 
sponsoring, of course, there are deeper considerations of a 
sports enthusiast about modern sports sponsoring: "Some 
sports have drifted into gigantomania, luge never has: we are 
proud of our down-to-earth shoe sponsoring in a down-to-
earth sport," says Gerhofer, who has also always chosen his 

business philosophy in the sports textile industry with a sense 
of proportion and has thus become a hidden champion of the 
international scene. Collections from GTS Sports are char-
acterised by the highest standards of functionality, signature 
design and the most attractive price-performance ratio on 
the market. 
He has now been a successful entrepreneur for 33 years. 
"Success is also a mission to share," says Gerhofer, who 
employs 50 people in Linz, Italy, Germany and Spain, "and 
top-level sport is a good way to do that. Provided it's a mean-
ingful setting in which partnership and inspiration arise." 

FIL: A model federation with model personalities
Such is the case with his involvement in the International Luge 
Federation, FIL. Ethical guidelines, sustainability concept, 
development visions for the sport: The way modern sports 
management and a familiar, international cooperation are 
lived in the FIL is a showcase model, Gerhofer knows: "It is 
a pleasure to be involved wholeheartedly: Luge has a tradi-
tion since 1883, the FIL today has 51 member federations, 
this international dimension is also very attractive for us as 
a manufacturer. In luge, those responsible have managed 
over the decades to cultivate the essence of the sport. Also, 
or perhaps also because luge is not so much in the media 
spotlight, it repeatedly produces exceptional personalities 
who have an impact far beyond the sport. 

At the moment - and the sports patriot Peter Gerhofer is 
particularly pleased about this - the Austrian Madeleine Egle 
is preparing to become one of the greats in the sport of luge. 
Just last weekend at the start of the season, she was the 
fastest to the finish line in GTS Sports racing shoes. 
Peter Gerhofer: "We at GTS Sports see ourselves as part of 
the international luge family and are of course happy for all 
the successful athletes. But, I will be so honest: an Austrian 
or Latvian medal in luge is always the crowning glory of our 
commitment."

Warum Rodeln?
Es geht um Mut und Athletik, um High Tech und Aerodyna-
mik. Es geht um Tausendstelsekunden, die über Sieg oder 
Niederlage entscheiden – Kunst- und Naturbahnrodeln hat 
als Sportart das gewisse Alles. Dieser an Spannung kaum 
zu überbietende Moment, wenn im Ziel mit dem Schuh die 
Lichtschranke der Zeitnehmung ausgelöst wird, gehört immer 
der oberösterreichischen Brand: Der Linzer Peter Gerhofer 
stattet mit seinem Label GTS Sports nicht nur die Offiziellen 

des Rodel-Weltverbandes FIL aus, sondern auch sämtliche 
Athlet:innen der Weltelite mit den speziellen Rennschuhen. 
Die Athleten aus Lettland werden zusätzlich mit Funktions-
unterwäsche ausgestattet.

Ein Sportbegeisterter über sinnvolles Sport-Sponsoring
Als offiziellem Sponsor im Rodel-Weltcup gelingt GTS, wovon 
vermutlich jeder Athlet träumt, aber meist verwehrt bleibt: 
GTS Sports gewinnt jedes einzelne Rennen! Zumindest bis 
2026 (mit Option bis 2030) werden die Besten der Besten 
im Rennrodeln immer in GTS-Schuhen als erste die Ziellinie 
überqueren und immer auf den Plätzen 1 bis 3 auf dem 
Siegespodest stehen. Peter Gerhofer,  quittiert diesen Um-
stand mit einem Augenzwinkern: „Wir wissen, dass wir jedes 
Rennen gewinnen. Aber wir wissen nicht, wer – es bleibt also 
trotzdem immer spannend.“ Hinter dem smarten Sponsoring 
des Oberösterreichers freilich stehen tiefgründigere Über-
legungen eines Sportbegeisterten zu modernem Sport-
Sponsoring: „Manche Sportarten sind in eine Gigantomanie 
abdriftet, Rodeln nie: Wir sind stolz auf unser bodenständiges 
Schuh-Sponsoring in einer bodenständigen Sportart“, sagt 
Gerhofer, der auch seine Geschäftsphilosophie in der Sport-

Textilbranche immer mit Augenmaßes gewählt hat und so zu 
einem Hidden Champion der internationalen Szene wurde. 
Kollektionen von GTS Sports zeichnen sich durch höchste 
Ansprüche an die Funktionalität, Signature-Design und das 
attraktivste Preis-Performance-Verhältnis am Markt aus. 
Seit mittlerweile 33 Jahren ist er erfolgreicher Unternehmer. 
„Erfolg ist auch ein Auftrag, ihn zu teilen“, sagt Gerhofer, der 
in Linz, Italien, Deutschland und Spanien 50 Mitarbeiter:innen 
beschäftigt, „und der Spitzensport ist dafür eine gute Mög-
lichkeit. Vorausgesetzt es ist ein sinnvoller Rahmen, in dem 
Partnerschaft und Inspiration entsteht.“ 

FIL: Ein Vorzeigeverband mit Vorzeigepersönlichkeiten
So wie bei seinem Engagement im Internationalen Rodelver-
band FIL. Ethik-Guidelines, Nachhaltigkeitskonzept, Entwick-
lungsvisionen für den Sport:  So wie modernes Sportmanage-
ment und ein familiäres, internationales Miteinander in der FIL 
gelebt würden, sei es ein Vorzeigemodell, weiß Gerhofer: „Da 
ist man gerne mit ganzem Herzen dabei: Rennrodeln hat eine 
Tradition seit 1883, die FIL hat heute 51 Mitgliedsverbände, 
auch diese international Dimension ist für uns als Hersteller 
sehr attraktiv. Im Rennrodeln haben es die Verantwortlichen 
über die Jahrzehnte geschafft, das Wesentliche des Sports 
zu kultivieren. Auch, oder vielleicht, auch weil Rodeln nicht 
so im medialen Rampenlicht steht, bringt es immer wieder 
Ausnahmepersönlichkeiten hervor, die weit über die Sportart 
hinauswirken. 

Aktuell schickt sich – und das freut den Sportpatrioten Peter 
Gerhofer besonders – gerade die Österreicherin Madeleine 
Egle an, eine ganz Große im Rodelsport zu werden. Just 
letztes Wochenende zum Saisonauftakt in den Rennschuhen 
von GTS Sports die Schnellste im Ziel. 
Peter Gerhofer: „Wir von GTS Sports sehen uns als Teil der 
internationalen Rodel-Familie und freuen uns natürlich mit 
allen erfolgreichen Athletinnen und Athleten. Aber, so ehrlich 
will ich sein: eine österreichische oder lettische Medaille im 
Rodeln ist immer die Krönung unseres Engagements.“

t



Johans Akerbloms 

Bankas Citadele valdes priekšsēdētājs 
CEO of Citadele bank 

Vorstandsvorsitzender von Citadele bank

Esam neizsakāmi lepni par mūsu sportistu izcilo sniegumu, kas 
apliecina Latvijas kamaniņu sporta izlases smago un neatlaidīgo 
darbu, neizsīkstošo apņēmību un meistarību, kaldinot arvien 
jaunus panākumus. Uzvara nav tikai spoža medaļa, ko saņem uz 
goda pjedestāla, tas ir rezultāts mērķtiecīgam komandas darbam 

un iedvesma nākamajiem čempioniem. Tāpēc esam gandarīti 
arī šajā sezonā būt līdzās un sniegt atbalstu sportistiem ceļā uz 
jaunām virsotnēm. Lai visiem veiksmīgi starti un spožas uzvaras!

We are immensely proud of the remarkable achievements of our 
athletes, which are a testament to the hard work, unwaver-
ing determination, and skill of the Latvian luge team as they 
accomplish new feats. Victory is not just the medal you receive 
on the podium; it is the result of persistent teamwork and an 

inspiration to the next champions. We are therefore pleased to 
remain alongside the team this season and support our athletes 
as they aim for new heights. Wishing everyone successful runs 
and exciting races!

Wir sind unbeschreiblich stolz auf die herausragenden Leis-
tungen unserer Athleten, die die harte und beharrliche Arbeit, 
die unerschöpfliche Entschlossenheit und das Können des let-
tischen Rennrodel-Teams für immer neue Erfolge bestätigen. 
Der Sieg ist nicht nur eine glänzende Medaille, die man auf 
dem Podium erhält, er ist das Ergebnis zielgerichteter Team-

arbeit und eine Inspiration für zukünftige Champions. Deshalb 
freuen wir uns auch in dieser Saison neben Ihnen zu sein und 
die Sportler auf ihrem Weg zu neuen Höchstleistungen zu 
unterstützen. Viel Glück an alle und brillante Siege!



We are proud to support the Eberspacher Luge World Cup this year as 
well. We look forward to seeing you/everyone at the Sigulda Bobsleigh 
and Luge track, cheering for our athletes and supporting them with a 
positive and energetic atmosphere!

Esam lepni arī šogad atbalstīt Eberspacher Pasaules kausu kamaniņu 
sportā. Gaidām Jūs/ikvienu Siguldas Bobsleja un kamaniņu trasē turēt 
īkšķus par mūsu sportistiem un atbalstīt viņus ar pozitīvu un enerģisku 
gaisotni!

Wir sind stolz, in diesem Jahr auch den EBERSPÄCHER Rodel Weltcup 
2023/2024. Wir freuen uns darauf, euch/jeden von euch auf der Bob- 
und Rodelbahn in Sigulda zu sehen, um unsere Sportler anzufeuern 
und sie mit einer positiven und energetischen Atmosphäre zu unter-
stützen!

Vladimirs Reskājs
Carguru dibinātājs 

Carguru Founder and CEO
CEO Gründer und CEO von Carguru



Sacensību rīkotāji
Starptautiskā Kamaniņu sporta  
federācija (FIL)

Sacensību organizatori
Latvijas Kamaniņu sporta  
federācija (LKSF)

Sporta direktors
Matthias Boehmer (FIL)

Žūrijas prezidents
Barbara Niedernhuber (GER) 

Žūrija
Sergejs Čevers (LAT) 

FIL tehniskais direktors
Andris Šics (FIL)

FIL tehniskie delegāti
Lauris Kiukucāns (LAT)
Aivars Kalniņš (LAT)

Orgkomitejas prezidents
Klāvs Vasks (LAT)

Sacensību izpildirektors
Kristaps Mauriņš (LAT)

Galvenais tiesnesis
Normunds Grava (LAT)

Trases izpildirektore
Inga Reiniņa (LAT)

Preses pārstāve
Ieva Ose (LAT)

Medicīniskais nodrošinājums
Medicīnas sabiedrība ARS, SIA

Reģistrācija
www.fil-luge.org 
https://fil.dokume.net/#/login

Apdrošināšana
Katra Nacionālā federācija atbild par 
sacensību dalībnieku apdrošināšanu

Reglaments 
Starptautiskās Kamaniņu sporta 
federācijas nolikums (IRO, 2022) 

Trase
Bobsleja un kamaniņu trase “Sigulda” 
Šveices iela 13, Sigulda, LV-2150, Latvija 
Tālr.: +371 67973813 
Fakss: + 371 67972006
E-pasts: info@lnsc.lv

Starta vietas
Vīriešu starts – 1200 m 
Sieviešu starts – 1000 m 
Divvietīgo ekipāžu starts – 1000 m

Apbalvošana
Medaļas pirmajām trīs vietām

Organizatoru birojs
Latvijas Kamaniņu sporta federācija 
Dēļu iela 4, LV-1004, Latvija 
Latvija Tālr.: +371 67294779
E-pasts: info@kamanas.lv 
www.kamanas.lv un www.luge.lv  

Sacensību izpilddirektors
Kristaps Mauriņš
Latvijas Kamaniņu sporta federācija 
Dēļu iela 4, LV-1004, Latvija 
Tālr.: +371 26181434
E-pasts: kristaps@kamanas.lv
www.kamanas.lv un www.luge.lv 

Preses pārstāve
Ieva Ose
Latvijas Kamaniņu sporta federācija 
Dēļu iela 4, LV-1004, Latvija 
Tālr.: +371 28266456 
E-pasts: info@kamanas.lv
www.kamanas.lv un www.luge.lv

Viesnīcas rezervēšana
Siguldas novada Tūrisma  
informācijas centrs
Ausekļa iela 6, Sigulda, LV-2150, Latvija 
Tālr.: +371 67971335 
Fakss: +371 67294779
E-pasts: info@sigulda.lv 
www.tourism.sigulda.lv

Pirmdiena, 19. februāris 2024.
Iebraukšanas diena

Otrdiena, 20. februāris 2024.
14:00 - 16:00 Papildus treniņi

16:00 - 18:00 Papildus treniņi – sieviešu 
divvietīgās ekipāžas

Trešdiena, 21. februāris 2024.
08:30 - 18:00 Treniņbraucieni

Ceturtdiena, 22. februāris 2024.
08:30 - 16:30 Treniņbraucieni

Piektdiena, 23. februāris 2024.
09:00 Nāciju kauss

14:30 Treniņbraucieni spēcīgāko 
grupai

18:00 Komandu pārstāvju sanāksme 
Siguldas novada kultūras centrā 
“Siguldas devons”, Pils iela 10

Sestdiena, 24. februāris 2024.
10:00 1. brauciens – sievietes

11:25 2. brauciens - sievietes

12:55 1. brauciens – vīriešu 
divvietīgās ekipāžas

13:43 1. brauciens – sieviešu 
divvietīgās ekipāžas

14:40 2. brauciens – vīriešu 
divvietīgās ekipāžas

15:32 2. brauciens – sieviešu 
divvietīgās ekipāžas

APBALVOŠANAS CEREMONIJA UZ LIELĀ 
LAUKUMA PIE VIP TELTS

Svētdiena, 25. februāris 2024.
10:27 1. brauciens – vīrieši

12:35 2. brauciens – vīrieši

14:30 Sprints - sievietes

15:15 Sprints - vīriešu divvietīgās 
ekipāžas

15:45 Sprints - sieviešu divvietīgās 
ekipāžas

16:30 Sprints - vīrieši  

APBALVOŠANAS CEREMONIJA UZ LIELĀ 
LAUKUMA PIE VIP TELTS

8. EBERSPÄCHER Pasaules kauss kamaniņu sportā 
2023./2024. 

3. Sprinta kauss 2023./2024. 
Sigulda, Latvija, 24.-25.02.2024.

http://


Sanctioning body 
International Luge Federation (FIL)

Organizer
Latvian Luge Federation (LKSF)

Local Organizer
Latvian Luge Federation (LKSF)

FIL Sport Director
Matthias Böhmer (FIL) 

Jury Chair
Barbara Niedernhuber (GER) 

Jury members
Sergejs Čevers (LAT)
Anahita Panjwani (NOR)

FIL Technical Director
Andris Šics (FIL)

Technical Delegates
Lauris Kiukucāns (LAT)
Aivars Kalniņš (LAT)

President of OC
Klāvs Vasks (LAT)

Event manager
Kristaps Mauriņš (LAT)

Race Director
Normunds Grava (LAT)

Chief of Track
Inga Reiniņa (LAT)

Chief of Press
Ieva Ose (LAT)

Medical service 
Emergency Medical Service,  
“Medical center ARS”

Registration
www.fil-luge.org 
https://fil.dokume.net/#/login

Insurance 
All athletes must have a medical / accident 
insurance. The organizer accepts no 
liability. 

Regulations

IRO, edition 2022

Race track
Bobsleigh and Luge Track “Sigulda
Sveices street 13, Sigulda, LV-2150, Latvia
Phone: +371 67973813
Fax: +371 67972006
E-mail: info@lnsc.lv

Start heights
Men`s start – 1200m 
Women`s start – 1000m 
Doubles – 1000m  

Prizes
Medals for rank 1-3 

Event manager/ Organization office
Kristaps Mauriņš / Latvian Luge Federation
Delu street 4, Riga, LV-1004, Latvia
Phone: +371 26181434
Fax: +371 67294779
E-mail: kristaps@kamanas.lv
Web: www.kamanas.lv, www.luge.lv

Chief of Press
Ieva Ose / Latvian Luge federation
Delu street 4, Riga, LV-1004, Latvia
Phone: +371 28266456
Fax: +371 67294779
E-mail: info@kamanas.lv

Organization of accommodation
Tourist Information center of Sigulda 
Ausekla 6, Sigulda, LV-2150, Latvia
Phone: +371 67971335 
Fax +371 67294779 
E-mail: info@sigulda.lv 
Web: www.tourism.sigulda.lv

Monday, February 19th, 2024
Travel day

Tuesday, February 20th, 2024
14:00 - 16:00 Additional training

16:00 - 18:00 Additional training 
Double Women

Wednesday, February 21st, 2024
08:30 - 18:00 Training

Thursday, February 22nd, 2024
08:30 - 16:30 Training

Friday, February 23rd, 2024
09:00 Nations Cup

14:30 Training for seeded group

18:00 Team Captains’ Meeting, 
Cultural house of Sigulda 
“Devons”, Pils street 10

Saturday, February 24th, 2024
10:00 1st run Women

11:25 2nd run Women

12:55 1st run Double Men

13:43 1st run Double Women

14:40 2nd run Double Men

15:32 2nd run Double Women

FOLLOWED BY AWARD CEREMONY 
ON SQUARE NEXT TO VIP TENT

Sunday, February 25th, 2024
10:27 1st run Men

12:35 2nd run Men

14:30 Sprint – Women

15:15 Sprint – Double Men

15:45 Sprint – Double Women

16:30 Sprint - Men

FOLLOWED BY AWARD CEREMONY 
ON SQUARE NEXT TO VIP TENT

8th EBERSPÄCHER Luge World Cup 2023/2024 
3rd Sprint World Cup 2023/2024 
Sigulda, Latvia, 24.-25.02.2024



Uhr 2. Rennlauf Herren
Anreisetag

Dienstag, 20 Februar 2024
14:00 - 16:00 Uhr Zusatztraining

16:00 - 18:00 Uhr Zusatztraining 
Doppelsitzer Damen

Mittwoch, 21 Februar 2024
08:30 - 18:00 Uhr Training

Donnerstag, 22 Februar 2024
08:30 - 16:30 Uhr Training

Freitag, 23 Februar 2024
09:00 Uhr Nationencup

14:30 Uhr Training 
Gesetztengruppen 

18:00 Uhr Mannschaftsführersitzung 
- Sigulda Kulturhaus “Devons”, 
Pils 10

Samstag, 24 Februar 2024
10:00 Uhr 1. Rennlauf Damen

11:25 Uhr 2. Rennlauf Damen

12:55 Uhr 1. Rennlauf 
Doppelsitzer Herre

13:43 Uhr 1. Rennlauf 
Doppelsitzer Damen

14:40 Uhr 2. Rennlauf 
Doppelsitzer Herren

15:32 Uhr 2. Rennlauf 
Doppelsitzer Damen

ANSCHLIESSEND SIEGEREHRUNG AUF 
DEM PLATZ NEBEN DEM VIP-ZELT

Sonntag, 25 Februar 2024
10:27 Uhr 1. Rennlauf Herren

12:35 Uhr 2. Rennlauf Herren

14:30 Uhr Sprint Damen

15:15 Uhr Sprint 
Doppelsitzer Herren

15:45 Uhr Sprint 
Doppelsitzer Damen

16:30 Uhr Sprint Herren

ANSCHLIESSEND SIEGEREHRUNG AUF 
DEM PLATZ NEBEN DEM VIP-ZELT

Veranstalter 
Internationaler Rodelverband (FIL)

Ausrichter
Rodelverband Lettland (LKSF)

Durchführung
Rodelverband Lettland (LKSF)

FIL Sportdirektor
Matthias Böhmer (FIL)

Jury Vorsitzender
Barbara Niedernhuber (GER) 

Mitglieder der Jury
Sergejs Čevers (LAT)
Anahita Panjwani (NOR)

FIL Technisher Direktor
Andris Šics (FIL)

Technischer Delegierte
Lauris Kiukucāns (LAT) 
Aivars Kalniņš (LAT)

OK-Präsident
Klāvs Vasks (LAT)

Gesamtleiter
Kristaps Mauriņš (LAT)

Rennleiter
Normunds Grava (LAT)

Bahnleiter 
Inga Reiniņa (LAT)

Pressechef
Ieva Ose (LAT)

Medizinischer Dienst 
Erste medizinische Hilfe, 
„Medical center ARS“

Nennungen
www.fil-luge.org 
https://fil.dokume.net/#/login 

Versicherungsschutz 
Alle Athleten müssen eine gültige Kranken/ 
Unfallversicherung haben. Der Veranstalter 
und das Organisationsbüro übernehmen 
keine Haftung 

Reglement

IRO, Ausgabe 2022

Rennstrecke
Bob und Rodelbahn “Sigulda” 
Sveices street 13, Sigulda, LV-2150, Latvia 
Phone: +371 67973813, +371 29185351
Fax: +371 67972006
E-mail: info@bobtrase.lv

Starthöhen
Herrenstart – 1200m 
Damenstart – 1000m
Doppelsitzer – 1000m  

Preise

Medaillen für die Plätze 1-3 

Gesamtleiter / Organisationsbüro
Kristaps Mauriņš / Latvian Luge Federation
Delu street 4, Riga, LV-1004, Latvia
Phone: +371 26181434
Fax: +371 67294779
E-mail: kristaps@kamanas.lv
Web: www.kamanas.lv, www.luge.lv

Pressechef
Ieva Ose / Latvian Luge federation
Delu street 4, Riga, LV-1004, Latvia
Phone: +371 28266456
Fax: +371 67294779
E-mail: info@kamanas.lv

Quartier / Reservierung
Tourist Information center of Sigulda 
Ausekla 6, Sigulda, LV-2150, Latvia
Phone: +371 67971335 
Fax +371 67294779 
E-mail: info@sigulda.lv 
Web: www.tourism.sigulda.lv 

8. EBERSPÄCHER Rodel Weltcup 2023/2024 
3. Sprint – Weltcup 2023/2024 

Sigulda, Lettland, 24.-25.02.2024





Daudznozaru būvuzņēmums “MONUM”  jau 18 gadus ir viens no
Latvijas būvniecības nozares līderiem un specializējies nozīmīgu

pilsētvides projektu, dzīvojamo māju būvniecības segmentā, dažāda
mēroga un sarežģītības civilās un industriālās būvniecības projektu

realizācijā, veic infrastruktūras izbūves darbus, kā arī ielu un ceļu
izbūvi vai rekonstrukciju.

Pirmdiena, 26. februāris 2024.
Brīvdiena

Otrdiena, 27. februāris 2024.
15:00 - 17:00 Papildus treniņi

Trešdiena, 28. februāris 2024.
08:30 - 18:00 Treniņbraucieni

Ceturtdiena, 29. februāris 2024.
08:30 - 16:30 Treniņbraucieni

Piektdiena, 1. marts 2024.
09:00 Nāciju kauss

14:30 Treniņbraucieni spēcīgāko 
grupai

18:00 Komandu pārstāvju sanāksme 
Siguldas novada kultūras centrā 
“Siguldas devons”, Pils iela 10

Sestdiena, 2. marts 2024.
10:00 1. brauciens – vīriešu 

divvietīgās ekipāžas

10:48 1. brauciens – sieviešu 
divvietīgās ekipāžas

11:45 2. brauciens – vīriešu 
divvietīgās ekipāžas

12:37 2. brauciens – sieviešu 
divvietīgās ekipāžas

13:45 1. brauciens - sievietes

15:10 1. brauciens  - vīrieši

APBALVOŠANAS CEREMONIJA UZ LIELĀ 
LAUKUMA PIE VIP TELTS

Svētdiena, 3. marts 2024.
10:00 2. brauciens – sievietes

11:30 2. brauciens – vīrieši

13:30 Komandu stafete 

APBALVOŠANAS CEREMONIJA UZ LIELĀ 
LAUKUMA PIE VIP TELTS

Sacensību rīkotāji
Starptautiskā Kamaniņu sporta  
federācija (FIL)

Sacensību organizatori
Latvijas Kamaniņu sporta  
federācija (LKSF)

Sporta direktors
Matthias Boehmer (FIL)

Žūrijas prezidents
Atis Strenga (LAT) 

Žūrija
Elisabeth Wagner (GER)
Ann Kohala (SWE) 

FIL tehniskais direktors
Andris Šics (FIL)

FIL tehniskie delegāti
Lauris Kiukucāns (LAT)
Aivars Kalniņš (LAT)

Orgkomitejas prezidents
Klāvs Vasks (LAT)

Sacensību izpildirektors
Kristaps Mauriņš (LAT)

Galvenais tiesnesis
Normunds Grava (LAT)

Trases izpildirektore
Inga Reiniņa (LAT)

Preses pārstāve
Ieva Ose (LAT)

Medicīniskais nodrošinājums
Medicīnas sabiedrība ARS, SIA

Reģistrācija
www.fil-luge.org 
https://fil.dokume.net/#/login

Apdrošināšana
Katra Nacionālā federācija atbild par 
sacensību dalībnieku apdrošināšanu

Reglaments 
Starptautiskās Kamaniņu sporta 
federācijas nolikums (IRO, 2022) 

Trase
Bobsleja un kamaniņu trase “Sigulda” 
Šveices iela 13, Sigulda, LV-2150, Latvija 
Tālr.: +371 67973813 
Fakss: + 371 67972006
E-pasts: info@lnsc.lv

Starta vietas
Vīriešu starts – 1200 m 
Sieviešu starts – 1000 m 
Divvietīgo ekipāžu starts – 1000 m

Apbalvošana
Medaļas pirmajām trīs vietām

Organizatoru birojs
Latvijas Kamaniņu sporta federācija 
Dēļu iela 4, LV-1004, Latvija 
Latvija Tālr.: +371 67294779
E-pasts: info@kamanas.lv 
www.kamanas.lv un www.luge.lv  

Sacensību izpilddirektors
Kristaps Mauriņš
Latvijas Kamaniņu sporta federācija 
Dēļu iela 4, LV-1004, Latvija 
Tālr.: +371 26181434
E-pasts: kristaps@kamanas.lv
www.kamanas.lv un www.luge.lv 

Preses pārstāve
Ieva Ose
Latvijas Kamaniņu sporta federācija 
Dēļu iela 4, LV-1004, Latvija 
Tālr.: +371 28266456 
E-pasts: info@kamanas.lv
www.kamanas.lv un www.luge.lv

Viesnīcas rezervēšana
Siguldas novada Tūrisma  
informācijas centrs
Ausekļa iela 6, Sigulda, LV-2150, Latvija 
Tālr.: +371 67971335 
Fakss: +371 67294779
E-pasts: info@sigulda.lv 
www.tourism.sigulda.lv

9. EBERSPÄCHER Pasaules kauss kamaniņu sportā 
2023./2024. 

6. EBERSPÄCHER Pasaules kauss komandu stafetē 
sadarbībā ar BMW, Sigulda, Latvija, 02.-03.03.2024.



 REGIONAL. EFFICIENT. ECONOMICAL.

Sustainable heating  
for generations
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#hargassnerfamily hargassner.com

Monday, February 26th, 2024
Day off

Tuesday, February 27th, 2024
15:00 - 17:00 Additional training

Wednesday, February 28th, 2024
08:30 - 18:00 Training

Thursday, February 29th, 2024
08:30 - 16:30 Training

Friday, March 1st, 2024
09:00 Nations Cup

14:30 Training for seeded group

18:00 Team Captains’ Meeting, 
Cultural house of Sigulda 
“Devons”, Pils street 10

Saturday, March 2nd, 2024
10:00 1st run Double Men

10:48 1st run Double Women

11:45 2nd run Double Men

12:37 2nd run Double Women

13:45 1st run Women

15:10 1st run Men

FOLLOWED BY AWARD CEREMONY 
ON SQUARE NEXT TO VIP TENT

Sunday, March 3rd, 2024
10:00 2nd run Women

11:30 2nd run Men

13:30 Team Relay

FOLLOWED BY AWARD CEREMONY 
ON SQUARE NEXT TO VIP TENT

Sanctioning body
International Luge Federation (FIL)

Organizer
Latvian Luge Federation (LKSF)

Local Organizer
Latvian Luge Federation (LKSF)

FIL Sport Director
Matthias Böhmer (FIL) 

Jury Chair
Atis Strenga (LAT) 

Jury members
Ann Kohala (SWE)

FIL Technical Director
Andris Šics (FIL)

Technical Delegates
Lauris Kiukucāns (LAT)
Aivars Kalniņš (LAT)

President of OC
Klāvs Vasks (LAT)

Event manager
Kristaps Mauriņš (LAT)

Race Director
Normunds Grava (LAT)

Chief of Track
Inga Reiniņa (LAT)

Chief of Press
Ieva Ose (LAT)

Medical service
Emergency Medical Service,  
“Medical center ARS”

Registration
www.fil-luge.org 
https://fil.dokume.net/#/login

Insurance 
All athletes must have a medical / accident 
insurance. The organizer accepts no 
liability.  

Regulations
IRO, edition 2022

Race track
Bobsleigh and Luge Track “Sigulda

Bobsleigh & Luge track “Sigulda”
Sveices street 13, Sigulda, LV-2150, Latvia 
Phone: +371 67973813, +371 29185351
Fax: +371 67972006
E-mail: info@bobtrase.lv

Start heights

Men`s start – 1200m 

Women`s start – 1000m 

Doubles – 1000m

Prizes

Medals for rank 1-3

Event manager / Organization office

Kristaps Mauriņš / Latvian Luge federation
Delu street 4, Riga, LV-1004, Latvia
Phone: +371 26181434 
Fax: +371 67294779
E-mail: kristaps@kamanas.lv
Web: www.kamanas.lv; www.luge.lv

Chief of Press

Ieva Ose / Latvian Luge federation
Delu street 4, Riga, LV-1004, Latvia
Phone: +371 28266456
Fax: +371 67294779
E-mail: info@kamanas.lv

Organization of accommodation

Tourist Information center of Sigulda 
Ausekla 6, Sigulda, LV-2150, Latvia
Phone: +371 67971335 
Fax: +371 67294779
E-mail: info@sigulda.lv
Web: www.tourism.sigulda.lv

9th EBERSPÄCHER Luge World Cup 2023/2024 
6th EBERSPÄCHER Team Relay World cup 2023/2024 

presented by BMW, Sigulda, Latvia, 02.-03.03.2024



Veranstalter 
Internationaler Rodelverband (FIL)
Ausrichter
Rodelverband Lettland (LKSF)
Durchführung
Rodelverband Lettland (LKSF)
FIL Sportdirektor
Matthias Böhmer (FIL)
Jury Vorsitzender
Atis Strenga (LAT) 
Mitglieder der Jury
Elisabeth Wagner (GER)
Ann Kohala (SWE)
FIL Technisher Direktor
Andris Šics (FIL)

Technischer Delegierte
Lauris Kiukucāns (LAT)
Aivars Kalniņš (LAT) 
OK-Präsident
Klāvs Vasks (LAT)
Gesamtleiter
Kristaps Mauriņš (LAT)
Rennleiter
Normunds Grava (LAT)
Bahnleiter
Inga Reiniņa (LAT)
Pressechef
Ieva Ose (LAT)
Medizinischer Dienst 
Erste medizinische Hilfe, 
„Medical center ARS“
Nennungen
www.fil-luge.org 
https://fil.dokume.net/#/login
Versicherungsschutz 
Alle Athleten müssen eine gültige Kranken/ 
Unfallversicherung haben. Der Veranstalter 
und das Organisationsbüro übernehmen 
keine Haftung.
Reglement
IRO, Ausgabe 2022

Rennstrecke
Bob und Rodelbahn “Sigulda”
Sveices street 13, Sigulda, LV-2150, Latvia 
Phone: +371 67973813, +371 29185351 
Fax: +371 67972006
E-mail: info@bobtrase.lv

Starthöhen
Herrenstart – 1200m 
Damenstart – 1000m
Doppelsitzer – 1000m  

Preise
Medaillen für die Plätze 1-3

Gesamtleiter / Organisationsbüro
Kristaps Mauriņš / Latvian Luge federation
Delu street 4, Riga, LV-1004, Latvia 
Phone: +371 26181434
Fax: +371 67294779
E-mail: kristaps@kamanas.lv
Web: www.kamanas.lv; www.luge.lv

Pressechef
Ieva Ose / Latvian Luge federation 
Delu street 4, Riga, LV-1004, Latvia 
Phone: +371 28266456 
Fax: +371 67294779 
E-mail: info@kamanas.lv

Quartier / Reservierung
Tourist Information center of Sigulda 
Ausekla 6, Sigulda, LV-2150, Latvia  
Phone: +371 67971335 
Fax: +371 67294779 
E-mail: info@sigulda.lv 
Web: www.tourism.sigulda.lv

Montag, 26 Februar 2024
Freier Tag

Dienstag, 27 Februar 2024
15:00 - 17:00 Uhr Zusatztraining

Mittwoch, 28 Februar 2024
08:30 - 18:00 Uhr Training

Donnerstag, 29 Februar 2024
08:30 - 16:30 Uhr Training

Freitag, 1 März 2024
09:00 Uhr Nationencup

14:30 Uhr Training 
Gesetztengruppen 

18:00 Uhr Mannschaftsführersitzung 
- Sigulda Kulturhaus “Devons”, 
Pils 10

Samstag, 2 März 2024
10:00 Uhr 1. Rennlauf 

Doppelsitzer Herren

10:48 Uhr 1. Rennlauf 
Doppelsitzer Damen

11:45 Uhr 2. Rennlauf 
Doppelsitzer Herren

12:37 Uhr 2. Rennlauf 
Doppelsitzer Damen

13:45 Uhr 1. Rennlauf Damen

15:10 Uhr 1. Rennlauf Herren

ANSCHLIESSEND SIEGEREHRUNG AUF 
DEM PLATZ NEBEN DEM VIP-ZELT

Sonntag, 3 März 2024
10:00 Uhr 2. Rennlauf Damen

11:30 Uhr 2. Rennlauf Herren

13:30 Uhr Team-Staffel

ANSCHLIESSEND SIEGEREHRUNG AUF 
DEM PLATZ NEBEN DEM VIP-ZELT

9. EBERSPÄCHER Rodel Weltcup 2023/2024 
6. EBERSPÄCHER Team-Staffel Weltcup 2023/2024 
presented by BMW, Sigulda, Lettland, 02.-03.03.2024



LATVIJAS NACIONĀLĀ KAMANIŅU SPORTA IZLASE 
SIEVIETES

	 Pagājušās 
sezonas beigās kopā 
ar Kendiju sasēdāmies 
divnieku ekipāžā. 
Netika aizvadīts 
neviens brauciens 
bez smiešanās. Bija 
pat braucieni, kur līdz 
trases vidusdaļai es 
pilnā balsī smējos. 

ELĪNA IEVA VĪTOLA



	 Pagājušās 
sezonas beigās, kad 
braucām ar Elīnu 
divniekā, Anda teica, 
ka ir jābraucot bez 
karabīnes*, jo divnieka 
augšējam braucējam to 
tā pat nevajagot. Tad es 
tā arī darīju un braucu. 
Galvu nevarēju noturēt 
jau desmitajā virāžā, 
bija bail braukt tālāk 
un domāt, kas būs 15. 
virāžā. Visu laiku likās, 
ka galva ir atdalījusies 
no ķermeņa, bet, nu, 
kaut kā līdz galam 
tikām, tikai vairs nekad 
tā nedarītu.

MĀJASLAPA WWW.112.LV
visu operatīvo dienestu informācija

vienuviet

Zināšanas par 112 = ietaupīts 
laiks informācijas saņemšanai!

Drošības padomi = 
efektīva rīcība!

Ārkārtas paziņojums = operatīva
informācija!

LIETOTNE “112 LATVIJA”
mūsdienīga un ērta ikvienam

SMS* = saziņa ar 112

Ārkārtas paziņojumi = operatīva
informācija par apdraudējumu

*leteicama cilvēkiem ar runas/ dzirdes
problēmām

Atrašanās vieta = ātrāka 
palīdzība 24/7

Drošības padomi = 
efektīva rīcība

JA APDRAUDĒTA DZĪVĪBA,
VESELĪBA, DROŠĪBA VAI 

ĪPAŠUMS!

112,ZVANI UZ TĀLRUŅA NUMURU

LATVIJAS NACIONĀLĀ KAMANIŅU SPORTA IZLASE 
SIEVIETES

KENDIJA APARJODE

*Karabīne – sistēma, kas palīdz sportistam  
noturēt galvu brauciena laikā



LATVIJAS NACIONĀLĀ KAMANIŅU SPORTA IZLASE 
SIEVIETES

SIGITA BĒRZIŅA
	 Kad tikko 
biju sākusi braukt ar 
kamanām, no stresa 
aizmirsu novilkt ziemas 
jaku un šalli, rezultātā 
tā arī nobraucot  
pa trasi!



	 Pirms dažiem 
gadiem, junioru gados, bijām 
Laplaņā, Francijā, uz junioru 
pasaules kausa posmu. Vienā 
no braucieniem piedzīvoju 
kritienu.  Kad izkāpu no 
trases, sanāca tā, ka esmu 
trases lejā un, lai tiktu atpakaļ 
līdz mašīnai, kura mani 
varētu uzvest augšā, bija 
jāiet pa ļoti stāvu kalnu, 
kurš bija apsnidzis un ledū. 
Protams, man nebija 
variantu, viena pati bez 
palīdzības ar saviem 
kalipšiem es kalnā netiktu. 
Tad pēkšņi uzradās divi puiši, 
kuri piedāvāja man palīdzēt. 
Viens mani turēja aiz vienas 
rokas un otrs – aiz otras.  
Tā nu es kā princese tiku 
uzvesta līdz mašīnai!

LATVIJAS NACIONĀLĀ KAMANIŅU SPORTA IZLASE 
SIEVIETES

FR
ANČESKA BONA



KR
ISTERS APARJODS	 Tālajā 2017.gadā, 

kad tikko biju ienācis 
pieaugušo izlasē, mani 
vienreiz aizmirsa viesnīcā, 
dodoties uz nākamo trasi. 
Vienkārši par mani aizmirsa 
un aizbrauca prom. Tad man 
nācās zvanīt un teikt, ka es 
laikam esmu aizmirsts, jo pie 
viesnīcas vairs nevienu 
mašīnu neredzu. Pieņemu, 
ka neviens vēl nebija 
paspējis pie manis pierast 
un aizmirsa, ka izlasē ir 
“ienācis” kaut kāds sīkais. 
Bet labi, ka man beigās 
atbrauca pakaļ un viss 
beidzās labi.

PĀRBAUDI SEVI, VAI ESI GATAVS

LATVIJAS NACIONĀLĀ KAMANIŅU SPORTA IZLASE 
VĪRIEŠI



LATVIJAS NACIONĀLĀ KAMANIŅU SPORTA IZLASE 
VĪRIEŠI

GINTS BĒRZIŅŠ
	 Treneris 
Zintis pārbrauca 
ar busu pāri manai 
ekipējuma somai 
pirms šīs sezonas 
Altenbergas nometnē! 
Nācās izlaist treniņu, 
jo viss ekipējums bija 
ar šampūnu*, kurš 
uzsprāga manā somā!

*Šampūns – sportisti šampūnu izmanoto 
aizsargstikla iesmērēšanai, lai tas 
brauciena laikā neaizsvīstu.



LATVIJAS NACIONĀLĀ KAMANIŅU SPORTA IZLASE 
VĪRIEŠI

KASPARS RINKS
	 Kad 
aizbraucu pirmo 
reizi uz ārzemēm, no 
uztraukuma uzliku 
ragus otrādi. Bet labi, 
ka pamanīju un pirms 
paša treniņa uzliku 
atpakaļ pareizi.



LATVIJAS NACIONĀLĀ KAMANIŅU SPORTA IZLASE 
DIVVIETĪGĀS EKIPĀŽAS

RO

BERTS PLŪME

M
ĀRTIŅŠ BOTS

	 Esmu braucis 
atmuguriski ar kamanām pa 
Lillehammeres trasi, tas bija 
nofilmēts un pie video analīzes  
par šo braucienu uzjautrinājāmies.

	 Kad pievienojos 
Latvijas Nacionālajai izlasei, mans 
ķermeņa svars bija 86 kg, kas 
divvietīgās ekipāžas apakšējam 
braucējam ir krietni par daudz. 
Tāda ķermeņa pašmasa pozitīvus 
rezultātus trasē nedeva, līdz ar to 
tika izdarīti secinājumi. Trīs mēnešu 
laikā, mainot ēšanas paradumus, 
ievērojot diētu un sabalansētu 
uzturu, es spēju zaudēt 13 kg. Kopš 
zaudēju svaru, uzlabojās rezultāti 
un nāca uzvaras, karjerai veidojot 
augšupejošu līkni. Šī pieredze 
deva ne tikai ātrumu trasē, bet gan 
mācību par to, kas ķermenim ir 
nepieciešams un kas nav.
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LŪ

KASS KRASTS

ED
U

AR
DS

 Š
EVICS-MIKELŠEVICS	 Pārbraucot no 

viena Pasaules kausa posma 
uz otru, iebraucām Vācijas 
lielveikalā un iegājām drēbju 
veikalā kopā ar Gintu Bērziņu 
un Lūkasu Krastu. Skatījāmies 
drēbes, līdz es piegāju pie 
viena no drēbju plauktiem, un 
brīdī, kad sāku vilkt ārā vienu 
kreklu, ko biju noskatījis, viss 
plaukts ar drēbēm sabruka un 
nokrita zemē.  

	 Vairākus gadus 
atpakaļ jauniešu A vecumā, 
esot Vācijas trasē, Kēningzē, 
biju tik ļoti sabijies no trases, 
ka no satraukuma un stresa 
aizmirsu uzvilkt aizsargmasku. 
Izraujot startu, Gints Bērziņš no 
mugurpuses uzkliedza, un es, 
braucot pa trasi, piecēlos sēdus 
un uzvilku masku trases vidū.
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ĪSTĀ UN VIENĪGĀ

KAMERAKAMERA
PRIEKAMPRIEKAM

VI
TĀ

LIJS JEGOROVS

RA
IM

ONDS BALTGALVIS	 Jauniešu 
vecumā Francijā, Laplaņā, 
trasē pirmajā treniņā 
pamanīju, ka vienai 
sportistei no komandas 
ir uzlikti otrādāk ragi 
un viņa taisījās tā arī 
braukt pa trasi, bet mēs 
sportisti paspējām viņai to 
pateikt un atteikt viņu no 
brauciena. Viss beidzās 
veiksmīgi.

	 Siguldas trasē, 
braucot no dāmu starta 
vieniniekā, izkritu trīs reizes 
vienā braucienā – ceturtajā, 
devītajā un 15. virāžā. 
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ZA

NE KALUMA

AN

DA UPĪTE
	 Vienā no 
pirmajiem braucieniem 
kopā ar Zani, izdomājām 
taisnē pirms 16. virāžas 
katra stūrēt uz savu pusi 
un finišā nesapratām, 
kāpēc kamana iet savus 
ceļus. Protams, iznākums 
galu galā bija labs (cik nu 
iespējams), bet otrreiz vairs 
tā nedarīsim, neieteiktu arī 
atkārtot kādam citam.

	 Kā jauniete A 
piedalījos kontinentālajā 
kausā un pa visu nedēļu 
finišēju tikai vienu braucienu, 
kas ļāva tikt pie sacensībām, 
bet sacensībās izcīnīju trešo 
vietu.



Saturs, kas 
tev jāzina!
TVNET+ ir analītisks un izklaidējošs 
TVNET GRUPAS tiešsaistes žurnāls
ar padziļinātu saturu par aktuālo un 
interesanto Latvijā un pasaulē.
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SE
LĪ

NA
 ELIZABETE ZVILNA

VI
KTORIJA ZIEDIŅA	 Pirmo reizi 

braucot jaunā trasē, biju tā 
sabijusies, ka pirms starta 
sāku raudāt.

	 Kēnigzes trasē 
treniņbraucienā ar Viktoriju 
piedzīvojām kritienu, un 
vietā, kur mēs apstājāmies, 
mūs sagaidīja komandas 
biedri, kas arī izkrita turpat, 
kur mēs (veicām komandas 
sapulci).
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KI
TIJA BOGDANOVA

M
ARTA ROBEŽNIECE

	 Ir 2018. gada sezonas 
sākums, 13. datums, piektdiena, mūsu 
pirmais gads Murjāņos. Pienācis pirmais 
starta estakādes treniņš Murjāņu 
komandas sastāvā. Bijām satrauktas, jo 
gribējām sevi parādīt no labākās puses. 
Aizbraucot uz Siguldu, palūdzām, lai 
treneris mūs aizved uz sporta skolas 
kamanu telpu, lai varam paņemt kamanu, 
bet izrādās, ka tās tur nemaz nav, jo tā jau 
kādu laiku bija atradusies Murjāņos, bet 
mēs to nebijām pamanījušas. Tā arī savu 
pirmo startu treniņu ar Murjāņu komandu 
pavadījām estakādes malā, vērojot pārējos.

	 Pavisam nesen treniņu 
nedēļā Altenbergas trasē mūs 
nesagatavotas pārsteidza Rumānijas 
atlēti. Gatavojāmies savam pirmajam 
braucienam un ieraudzījām, ka rumāņu 
sportisti vēro mūs uz starta. Pienāca mūsu 
laiks startēt un, raujoties ārā no rokturiem, 
dzirdējām negaidītus, uzmundrinošus 
izsaucienus. Tas mūs tik ļoti pārsteidza, 
ka gandrīz braucienu beidzām pie starta 
virāžas – izrāvāmies šķībi, pingvīnus 
nesitām vienā ritmā un kamans pozīcija 
pilnīgi noteikti nebija tāda, kā plānots.



Treneris
DANIELS FOGELIS

Treneris, mehāniķis
MĀRTIŅŠ RUBENIS

Treneris, mehāniķis
SANDRIS BĒRZIŅŠ

Treneris, mehāniķis
INĀRS KIVLENIEKS

Galvenais treneris
ZINTIS ŠAICĀNS



Murjāņu Sporta ģimnāzijas struktūrvienība "Bērnu un 
jaunatnes kamaniņu sporta skola" (MSĢ BJKSS) ir vienīgā 
profesionālās ievirzes mācību iestāde Latvijas Republikā, 
kas veic jauno talantu atlasi un tālāku sagatavošanu 
kamaniņu sportā, kas ir viens no populārākajiem un 
perspektīvākajiem ziemas sporta veidiem Latvijā.

NĀC UN TRENĒJIES!

MSĢ BJKSS
treneris (Sigulda)

KRISTAPS MAURIŅŠ
Tel.: +371 26 181 434
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